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GOAZ ANTZERKI TALDEA Deba. Antzerki taldeak dokumentazio handia du. Koldo Mitxelenaren antzerki lanak; Goaz antzerki 

taldeak sortutako obrak; Deba eta Itziarren antzerkiak 40 urteko historia liburua. Debako Kultur 

Elkarteak. (Karlos Larramendi) 

HAMEKA Errobi herri elkargoa. http://www.errobi.fr/eu/kultura/hameka.html  

HAURRENDAKO ANTZERKI 

TESTUEN LEHIAKETA (IRUÑEKO 

UDALA) 

Iruñea. Udalak, euskara zerbitzuak,  antolatutako haurrentzako antzerki testuen lehiaketa. 

http://www.pamplonaescultura.es/eu/events/xxv-concurso-de-textos-teatrales-para-publico-infantil/  

HEZKUNTZAN SAILA. 

DONOSTIA 

Donostia. Eusko Jaurlaritzaren hezkuntza saila. Ategorrietako egoitzan 

Nolega egitasmoa:  

IKAS  Uztaritze. Euskal Pedagogia Zerbitzua:  http://ikas.eus/  

Webgunean 30 bat antzerki haurrentzako, Kattalin Salaberri irakasle eta antzerkilariak 

eginak.http://www.ikas.eus/spip.php?page=recherche&recherche=antzerkia&id_secteur[]=1  

NAFARROAKO HEZKUNTZA 

DEPARTAMENDUA (EUSKARA 

ZERBITZUA) 

Iruñea. Sole Erbitik sortu zuen fondoa: Eskola antzezlanak. Liburuak eta bideo-grabaketak 

NEXO TEATROA Bilbo. Antzerki taldea, eskola. Direktorio batzuk ditu 

SAN AGUSTIN KULTUR GUNEA Durango. GEROA antzerki taldearen fondoa du 

TAE. DONOSTIA Donostia. Taller de Artes Escéncias. http://taedonostia.com/tae.html  

TAE. GASTEIZ Gasteiz. Taller de Artes Escénicas. http://www.escueladeteatro-tae.com/tae/informacion-general/  

TEATRO TESTUAK Euskarazko antzerki testuen bilduma. http://teatro-testuak.com/  

THÉÂTRE DES CHIMÈRES Biarritz. Antzerki taldea, eskola. http://theatre-des-chimeres.com  

TOPIC Tolosa. Txotxongiloen nazioarteko zentroa. http://www.topictolosa.com/  

TXOTXONGILLO TALDEA 1971. Donostia. Enkarni Genua eta Manolo Gomezek sortutako taldea 1971ean 

URNIETAKO UDAL ARTXIBOA Urnietako herri elkarteak “Marizulok” ekoiztutako obren dokumentazioa: Marizulo; Urnieta’59; 1936; 

Zuria, gure erara; Joxean Goikoetxeak Xabier Letek idatzitako “Gabon Txirrita” testua, … 

YAMAGUTXIKO LIBURUTEGIA Iruñea. Kamishibaiak euskarara itzulita http://www.bibliotecaspublicas.es/yamaguchi-eus/index.jsp . 

Bildumari buruzko informazioa 

ZURRIOLA  ANTZERKI ESKOLA Donostia. Zurriola ikastolako antzerki eskola. http://zurriantzerki.blogariak.net/   

 

 

 

PÔLE DE DOCUMENTATION. 

CENTRE NATIONAL DU 

THÉÂTRE (CNT) 

Frantzia. http://www.cnt.asso.fr/documentation/presentation.cfm  

CENTRO DE DOCUMENTACIÓN 

TEATRAL 

Espainia. http://teatro.es/?set_language=eu  

CENTRE NATIONAL DU 

COSTUME DE SCÈNE 

Frantzia. http://www.cncs.fr/  

 

ESTATU MAILAKO ANTZERKI DOKUMENTAZIO EGITASMOAK 

http://www.ikas.eus/spip.php?page=recherche&recherche=antzerkia&id_secteur%5b%5d=1
http://taedonostia.com/tae.html
http://www.escueladeteatro-tae.com/tae/informacion-general/
http://teatro-testuak.com/
http://theatre-des-chimeres.com/
http://www.topictolosa.com/
http://www.bibliotecaspublicas.es/yamaguchi-eus/index.jsp
http://www.euskadi.eus/contenidos/informacion/bibliotecas_prensa_2008/es_bp2007/adjuntos/2008-03-09Berria.pdf
http://zurriantzerki.blogariak.net/
http://www.cnt.asso.fr/documentation/presentation.cfm
http://teatro.es/?set_language=eu
http://www.cncs.fr/
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9.Eranskina: Antolaketarako proposamenak 

 

Euskal antzerkiaren dokumentazio egitasmoa definitzeko parte hartze prozesuan zehar 

galdetutakotik jaso dira proposamen hauek.  

“Zein erakundek sortu beharko luke euskal antzerkiaren dokumentazio egitasmoa?” 

galderari Euskal Herri osoan zehar emandako erantzunak bateratuta eraikitako 

zerrenda  da. Proposamen mota bitan banatu dira (erakunde berri bat eta dagoneko 

existitzen diren bat) eta bakoitzean pertsona gehienek proposatutakoen arabera 

ordenatu dira. Iritzi bakanak ez dira jaso zerrenda honetan.  

Oharrak:  

1. Erantzun gehienak Euskal Herri osoko erakunde publikoak eta euskarazko 

antzerkiaren inguruan dabiltzan elkarteak edo erakundeek elkarrekin parte hartuko 

duten erakunde berri baten aldekoak izan dira.  

2. Hego Euskal Herriko erakundeek sortutakoa izango dela aurreikusten da, Ipar 

Euskal Herriko erakundeek ez baitute baliabide nahikorik horrelako egitasmo bat 

bultzatzeko; eta bertan, Ipar Euskal Herri Elkargoa edo EKEk parte hartzea eta 

bultzatzea. Unibertsitateak parte izan behar duela askotan agertu da (orokorrean 

EHU/UPVri buruz, baina beste euskal unibertsitateak ere aipatuaz). 

3. Ipar Euskal Herriko funtsak bertan bilduta izatea ikusi da, eta horretaz arduratuko 

den erakunde bat, Euskal Herriko antzerki dokumentazioaren egitasmoarekin 

elkarlan estuan. 

4. Euskal Antzerkizale Elkarteak (EHAZE) sortu eta erakunde publikoen diru-

laguntzak jasota aurrera eramateko egitasmoa dela ikusten duten iritzia ere 

nagusitu da. 

 

 

 Berria, mistoa, helburu publikoarekin: Euskal Herri osoko erakunde publikoak (babesa eta ofizialtasuna) 
eta antzerki eragile diren erakundeek (egitasmoa diseinatu eta sustatzen) osatutakoa 

o Erakunde publikoak: Eusko Jaurlaritza, Ipar Euskal Herri Elkargoa/EKE, Nafarroako Gobernua, 
Foru Aldundiak, EKE, Hiriburuetako udalak, unibertsitatea, estatuetako gobernuak,  … 

o Euroeskualdearen (Akitania-EAE-Nafarroa) egitekoen barruan ere ikusten da. 
o Antzerki eragileak:  

 EHAZE 
 EHAZE eta Mintzola 

 Berria, publikoa: Euskal Herri osoko erakunde publikoak sortu eta babestutakoa. Euskal Herri osorako. 
o Erakundeak: Eusko Jaurlaritza, Ipar Euskal Herri Elkargoa, Nafarroako Gobernua, Foru Aldundiak, 

EKE, Hiriburuetako udalak, unibertsitatea, estatuetako gobernuak,  … 

 Berria, publikoa, instituzio publiko baten esku: Eusko Jaurlaritzak sortua.  
o Antzerki munduko eragileen parte hartze eta kudeaketarekin.  
o EAEtik kanpoko erakundeekin koordinazioan. 

 

ERAKUNDE BERRI BATEK: 
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 Kultur elkartea: EHAZEk sortutako dokumentazio zentroa 
o Egungo egoera: Euskara. Eremua, Euskal Herria. 
o Erakunde publikoen laguntzarekin: Eusko Jaurlaritza. 
o Elkarlanean: beste dokumentazio erakundeekin eta antzerki eragileekin. 
 

 Publikoa: Baionako Mediateka / BILKETA egitasmoa 
o Egungo egoera: Frantsesa katalogazioan. Euskal funtsak ditu. Mailegu sistemaren parte da. 
o BILKETA (http://www.bilketa.eus/eu)  egitasmoa bultzatzen du. Antzerki funtsen herri bilketa 

egin.  
 

 Erakunde mistoa: Mintzola 
o Egungo egoera: Euskara. Eremua, Euskal Herria. Dokumentazio zerbitzua du. 
o Ahozkotasuna lantzeko zerbitzuak ere eskaini 
 

 Publikoa: Dantzerti 
o Egungo egoera: Beste hizkuntzetako dokumentazioa ere helburu. Eremua, Euskal Herria. 

Dokumentazio zerbitzua du. 
 

 Publikoa: Baionako Departamendu Artxiboa 
o Egungo egoera: Frantsesa. Eremua, Ipar Euskal Herria eta Akitania. Dokumentazio zerbitzua du. Ez 

da liburutegien arteko mailegu sistemaren parte. 
 

 

*Ipar Euskal Herrian, Euskal Herriko egitasmo horretan parte hartu eta Ipar Euskal Herriko bilketaz 

arduratuko duen dokumentazio erakundea bultzatu: 

 Publikoa: EKE (edo Ipar Euskal Herri Elkargoa) 
o Egungo egoera: Euskara. Eremua, Ipar Euskal Herria. Dokumentazio zerbitzurik ez du, euskal 

kulturari buruzko informazioa zabaltzen du, diru-laguntzak ematen ditu eta sustapena egiten du. 
Euskal kultura sustatzea da bere helburua.  

 

 

EXISTITZEN DEN ERAKUNDE BATEK: 

http://www.bilketa.eus/eu
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10.Eranskina: Antzerki sorkuntzari buruzko estatistikak 

 

Euskarazko antzerki sorkuntzaren egoeraren argazkia izateko helburuarekin, ez da 
Euskal Herri mailako sorkuntzari buruzko daturik aurkitu. EAEn Kulturaren Euskal 
Behatokiak bildutako datuak bildu dira eranskin honetan.  Hizkuntza ikuspegia kontutan 
hartuta bildu nahi izan dira datuak, hau da, euskararen egoera asimetrikoa kontutan 
hartuta.:  
 
EAEn hizkuntzen arteko berdintasun legala egon arren, gizarte eta kultura mailan 
egoera asimetrikoa ematen da gaztelania eta euskararen artean. Antzerkiaren kasuan 
asimetria hau erabatekoa da, bai sorkuntza mailan eta baita publikoaren ohituretan 
ere. Beste lurraldeetan (Nafarroa, Lapurdi, Nafarroa Beherea eta Zuberoa) egoera 
asimetrikoa estremoa da. Datuak falta dira hizkuntza ikuspegiarekin aztertu ahal 
izateko. 
 
1.Iturria: “2013 EAEko Arte eszenikoetako ekoizleen txosten sektoriala” 

(http://tinyurl.com/y7x7zyr3) 

 
 
 
 
 
 
 
 
*Estatistikaren oharra:  

Arte eszenikoetako ekoizleak: EAEn kokatutako erakunde publiko edo pribatuak dira, mota guztietako artelan 
eszenikoak abian jartzeko ekimena eta erantzukizuna beren gain hartzen dutenak. Zentsua egiteko, honako irizpide 
hauek ezarri dira:  
• Agente ekoizle profesionalak soilik hartu dira kontuan, eta amateur motako eraketa guztiak kanpo geratu dira. 
Eszena-ekoizpena jardun ordaindu eta ohiko gisa duten agenteak hartzen dira profesionaltzat, baldin eta jardun hori 
haien modus vivendi nagusia bada.  
• Gutxienez azken bi urteetan (2012-2013) ikuskizunen bat ekoitzi edo ustiatu duten eta 2011an gutxienez 6 emanaldi 
egin dituzten agente ekoizleak soilik hartu dira kontuan.  

**Sorkuntza elebidunen gaia ez da argi agertzen estatistiketan: ezin dira euskaraz sortutakoak eta gaztelaniaz sortu 

eta ondoren euskaratutakoen arteko datuak bereizi. Elebidunak ere sarritan euskarazkoekin bilduta agertzen dira 
estatistiketan, euskarazko sorkuntzaren itxura handiagoa emanez. Elebitasuna aztertzean bi egoera hartu behar direla 
kontutan ikusi da: Batetik, EAEko diru-laguntza politikek elebitasuna laguntzen dute, eta antzerki eragileen artean 
jasotako esperientziatik, gaztelaniaz sortutakoak formalki euskaratzen dira sorkuntza elebidun gehienetan (sorkuntza 
elebidunen bilakaeran intuitu daiteke, baina ez dago datu zehatzik); eta bestetik, euskaraz sortutako antzezlanak, 
gaztelaniaz itzultzen dira, emankizun gehiago lortu eta biziraute hutsa lortzeko helburuarekin. Errealitate hau 
estatistiketan ere islatzea komenigarria litzateke, hizkuntza gutxituan egindako sorkuntzaren bilakaera aztertu ahal 
izateko (asimetriaren bilakaera) .  
 
 
 
 
 
 
 
 

Ikusi: 2. Iturria (http://tinyurl.com/ybn746ft); 3.Iturria (http://tinyurl.com/yd86o8zz) 

Hizkuntza ikuspegia antzerkian landu duen ikerketa kualitatibotik:  

“Euskarazkoa zirkuiturik gabe geratzen da gaztelerazkoaren bertsioa den guztietan” (HUHEZI.Sorguneak, 

2008:8). http://www.mondragon.edu/eu/ekt/ikerketa/oraingo-ikerketak/Kultur-bizitzaren-azterketa.pdf  

Ekoizpen elebiduna euskarazkoarekin biltzen da estatistiketan. 

Ez egitea proposatu nahi da, hizkuntza gutxituaren egoera asimetrikoak duen eraginagatik. 

 

EAE, SORKUNTZA. SORTUTAKO (EKOITZITAKO) IKUSKIZUNAK (1. Iturria, 8.irudia; 17. orrialdea) 
 

Agente ekoizle 
profesionalek* 
sortutakoa  

Guztira Euskaraz sortuak Gaztelaniaz sortuak, elebidunak**, 
bestelakoak 

2013 82 29 %35,36 
53 

(20 elebidunak) 
%64,64 

 

2011 
98 

33 %33,7 65 (30) %66,3 

2009 147 34 %23,1 113 (48) %76,9 

 

 

http://tinyurl.com/y7x7zyr3
http://tinyurl.com/ybn746ft
http://tinyurl.com/yd86o8zz
http://www.mondragon.edu/eu/ekt/ikerketa/oraingo-ikerketak/Kultur-bizitzaren-azterketa.pdf
http://www.kultura.ejgv.euskadi.eus/contenidos/informacion/keb_publicaciones_art_industri/eu_art_indu/adjuntos/Arte_Eszenikoetako_Ekoizleak_2013.pdf



